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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

 

AVIS IMPORTANT 

Ce guide fournit les instructions d'installation et d'utilisation de cette pompe. 
Consultez-nous pour toute question concernant cet équipement. 

A l'attention de l'installateur : Ce guide contient des informations importantes sur 
l'installation, le fonctionnement et l'utilisation en toute sécurité de ce produit. Ces 
informations doivent être remises au propriétaire et/ou à l'opérateur de cet 
équipement après l'installation ou laissées sur ou à proximité de la pompe. 

Attention utilisateur: Ce manuel contient des informations importantes qui vous 
aideront à utiliser et à entretenir ce produit. Veuillez le conserver pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement. 

Lors de l'installation et de l'utilisation de cet équipement électrique, il convient de 
toujours respecter les mesures de sécurité de base, notamment les suivantes : 

DANGER: Le non-respect de toutes les instructions et mises en garde peut entraîner 
des blessures corporelles graves ou la mort. CETTE POMPE NE DOIT ETRE INSTALLEE ET 
ENTRETENUE QUE PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIE DE L'ENTRETIEN DES PISCINES. 
LES INSTALLATEURS, LES EXPLOITANTS DE PISCINES ET LES PROPRIÉTAIRES DOIVENT 
LIRE CES AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES INSTRUCTIONS DU MANUEL D'UTILISATION 
AVANT D'UTILISER CETTE POMPE. CES AVERTISSEMENTS ET LE MANUEL DU 
PROPRIETAIRE DOIVENT ETRE LAISSES AU PROPRIETAIRE DE LA PISCINE. 

AVERTISSEMENT Ne permettez pas aux enfants d'utiliser ce produit. 

ATTENTION Cette pompe est destinée à être utilisée avec des piscines permanentes 
et peut également être utilisée avec des jacuzzis et des spas si cela est indiqué. Ne pas 
utiliser avec des piscines entreposables. Une piscine installée de façon permanente 
est construite dans ou sur le sol ou dans un bâtiment de telle sorte qu'elle ne peut pas 
être facilement démontée pour être stockée. Une piscine stockable est construite de 
manière à pouvoir être facilement démontée pour être stockée et remontée dans son 
intégrité d'origine. 
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Avertissements généraux 

● N'ouvrez jamais l'intérieur de l'enceinte du variateur ou du moteur. Une batterie 
de condensateurs maintient une charge de 115/230 VAC même lorsque l'unité 
n'est pas alimentée. 

● La pompe n'est pas submersible. 
● La pompe est capable de débits élevés ; soyez prudent lors de l'installation et de 

la programmation afin de limiter les performances potentielles de la pompe 
avec des équipements anciens ou douteux. 

● Les exigences du code en matière de connexion électrique diffèrent d'un pays à 
l'autre, d'un état à l'autre, ainsi que des municipalités locales. Installez 
l'équipement conformément au Code national de l'électricité et à tous les codes 
et ordonnances locaux applicables. 

● Avant de procéder à l'entretien de la pompe, coupez l'alimentation de la pompe 
en débranchant le circuit principal de la pompe. 

● Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été 
surveillées ou instruites sur l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. 

DANGER : RISQUE D'ENTRAPEMENT PAR ASPIRATION:  RESTEZ HORS DE L'ÉGOUT 
PRINCIPAL ET ÉLOIGNEZ-VOUS DE TOUTES LES SORTIES D'ASPIRATION ! CETTE POMPE 
N'EST PAS EQUIPEE D'UN SYSTEME DE SECURITE DE DEGAGEMENT DU VIDE (SVRS) ET 
NE PROTEGE PAS CONTRE LES COINCEMENTS DE CORPS OU DE MEMBRES, LES 
EVEILLEMENTS (LORSQU'UNE PERSONNE S'ASSOIT SUR UNE BONDE DE PISCINE 
BRISEE OU NON RECOUVERTE) OU LES ENCHEVÊTREMENTS DE CHEVEUX. 

CETTE POMPE PRODUIT DES NIVEAUX ÉLEVÉS D'ASPIRATION ET CRÉE UNE FORTE 
DÉPRESSION AU NIVEAU DE LA BONDE PRINCIPALE AU FOND DU PLAN D'EAU. CETTE 
ASPIRATION EST SI FORTE QU'ELLE PEUT PIÉGER DES ADULTES OU DES ENFANTS SOUS 
L'EAU S'ILS SE TROUVENT À PROXIMITÉ D'UNE BONDE DE VIDANGE OU D'UNE GRILLE 
OU D'UN COUVERCLE DE BONDE DESSERRÉ OU CASSÉ. 

L'UTILISATION DE COUVERTURES NON APPROUVÉES OU L'UTILISATION DE LA PISCINE 
OU DU SPA LORSQUE LES COUVERTURES SONT MANQUANTES, FISSURÉES OU 
CASSÉES PEUT ENTRAÎNER LE PIÉGEAGE D'UN CORPS OU D'UN MEMBRE, 
L'ENCHEVÊTREMENT DE CHEVEUX, LE PIÉGEAGE D'UN CORPS, L'ÉVISCÉRATION ET/OU 
LA MORT. 
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L'aspiration au niveau d'un drain ou d'une sortie peut provoquer : 

● Piégeage de membres :  Lorsqu'un membre est aspiré ou inséré dans une 
ouverture, ce qui entraîne un blocage mécanique ou un gonflement. Ce risque 
est présent lorsqu'un couvercle de drain est manquant, cassé, lâche, fissuré ou 
mal fixé. 

● Enchevêtrement de cheveux: Lorsque les cheveux s'emmêlent ou se nouent 
dans le couvercle de vidange, piégeant le nageur sous l'eau. Ce risque existe 
lorsque le débit du couvercle est trop faible pour la ou les pompes. 

● Piégeage du corps: Lorsqu'une partie du corps est maintenue contre le 
couvercle de vidange, le nageur est piégé sous l'eau. Ce risque existe lorsque le 
couvercle de vidange est manquant ou cassé, ou lorsque le débit du couvercle 
n'est pas assez élevé pour la ou les pompes. 

● Éviscération/désincarcération: Lorsqu'une personne s'assoit sur une piscine 
ouverte (en particulier une pataugeoire) ou une sortie de spa et que l'aspiration 
est appliquée directement sur les intestins, provoquant de graves lésions 
intestinales. Ce risque existe lorsque le couvercle de la bonde est manquant, 
desserré, fissuré ou mal fixé. 

● Piégeage mécanique: Lorsqu'un bijou, un maillot de bain, une décoration pour 
cheveux, un doigt, un orteil ou une articulation est coincé dans l'ouverture d'une 
prise d'eau ou d'un couvercle de vidange. Ce risque existe lorsque le couvercle 
du drain est manquant, cassé, lâche, fissuré ou mal fixé. 

NOTE: TOUTE LA PLOMBERIE D'ASPIRATION DOIT ÊTRE INSTALLÉE CONFORMÉMENT 
AUX CODES, NORMES ET LIGNES DIRECTRICES NATIONALES ET LOCALES LES PLUS 
RÉCENTES. 

AVERTISSEMENT Pour minimiser le risque de blessure dû à un danger 
d'ENTRAPEMENT PAR ASPIRATION : 

● Un couvercle d'aspiration anti-entraînement approuvé ANSI/ASME A112.19.8 
correctement installé et fixé doit être utilisé pour chaque drain. 

● Chaque couvercle d'aspiration doit être installé à au moins trois (3') pieds 
d'intervalle, mesuré du point le plus proche au point le plus proche. 

● Inspectez régulièrement tous les couvercles pour vérifier qu'ils ne sont pas 
fissurés, endommagés ou altérés par les intempéries. 

● Si un couvercle se détache, est fissuré, endommagé, cassé ou manquant, 
remplacez-le par un couvercle certifié approprié. 
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● Remplacer les couvercles des drains si nécessaire. Les couvercles de vidange se 
détériorent avec le temps en raison de l'exposition à la lumière du soleil et aux 
intempéries. 

● Évitez d'approcher vos cheveux, vos membres ou votre corps d'un couvercle 
d'aspiration, d'une bonde de vidange ou d'une sortie de piscine. 

● Désactiver les sorties d'aspiration ou les reconfigurer en entrées de retour. 

AVERTISSEMENT La pompe peut produire des niveaux élevés d'aspiration dans le côté 
aspiration du système de plomberie. Ces niveaux élevés d'aspiration peuvent 
présenter un risque si une personne se trouve à proximité des ouvertures d'aspiration. 
Une personne peut être gravement blessée par ce niveau élevé de vide ou peut être 
piégée et se noyer. Il est absolument essentiel que la tuyauterie d'aspiration soit 
installée conformément aux codes nationaux et locaux les plus récents concernant les 
piscines. 

AVERTISSEMENT Un interrupteur d'arrêt d'urgence clairement étiqueté pour la pompe 
doit être placé dans un endroit facilement accessible et évident. Assurez-vous que les 
utilisateurs savent où il se trouve et comment l'utiliser en cas d'urgence. 

ATTENTION Pour l'installation des commandes électriques au niveau du bloc 
d'équipement (interrupteurs marche/arrêt, minuteries et centre de charge 
automatisé) Installez toutes les commandes électriques au niveau du bloc 
d'équipement, telles que les interrupteurs marche/arrêt, les minuteries et les 
systèmes de commande, etc. pour permettre le fonctionnement (démarrage, arrêt ou 
entretien) de toute pompe ou de tout filtre de manière à ce que l'utilisateur ne place 
aucune partie de son corps au-dessus ou à proximité du couvercle de la crépine de la 
pompe, du couvercle du filtre ou des fermetures de vannes. Cette installation doit 
laisser à l'utilisateur suffisamment d'espace pour se tenir à l'écart du filtre et de la 
pompe pendant le démarrage, l'arrêt ou l'entretien du filtre du système. 

 AVERTISSEMENT Les pompes mal dimensionnées, mal installées ou utilisées dans 
des applications autres que celles pour lesquelles elles ont été conçues peuvent 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. Ces risques peuvent inclure des 
blessures graves ou des dommages matériels causés par une défaillance structurelle 
de la pompe ou d'un autre composant du système. 

DANGER : PRESSION DANGEREUSE : RESTEZ A L'EXTERIEUR DE LA POMPE ET DU 
FILTRE PENDANT LA MISE EN MARCHE. Les systèmes de circulation fonctionnent sous 
haute pression. Lorsqu'une partie du système de circulation (c'est-à-dire la bague de 
verrouillage, la pompe, le filtre, les vannes, etc.) est entretenue, de l'air peut pénétrer 
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dans le système et devenir sous pression. L'air sous pression peut provoquer la 
séparation violente du couvercle du corps de la pompe, du couvercle du filtre et des 
vannes, ce qui peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. Le couvercle du 
réservoir du filtre et le couvercle de la crépine doivent être correctement fixés pour 
éviter une séparation violente. Se tenir à l'écart de tous les équipements du système 
de circulation lors de la mise en marche ou du démarrage de la pompe. Avant de 
procéder à l'entretien de l'équipement, notez la pression du filtre. Assurez-vous que 
toutes les commandes sont réglées de manière à ce que le système ne puisse pas se 
mettre en marche par inadvertance pendant l'entretien. Coupez l'alimentation 
électrique de la pompe. 

IMPORTANT: Placer la soupape de sûreté manuelle du filtre en position ouverte et 
attendre que toute la pression du système soit relâchée. 

Avant de démarrer le système, ouvrez complètement la soupape de décharge 
manuelle et placez toutes les vannes du système en position "ouverte" pour permettre 
à l'eau de s'écouler librement du réservoir et de revenir au réservoir. Éloignez-vous de 
tout équipement et démarrez la pompe. 

IMPORTANT: Ne fermez pas la soupape de décharge manuelle du filtre jusqu'à ce que 
toute la pression ait été évacuée de la soupape et qu'un jet d'eau régulier apparaisse. 
Observez le manomètre du filtre et assurez-vous qu'il n'est pas plus haut que l'état 
avant service. 

Informations générales sur l'installation 

● Tous les travaux doivent être effectués par un professionnel qualifié et doivent 
être conformes à tous les codes nationaux, régionaux et locaux. 

● Installer de manière à assurer le drainage du compartiment pour les 
composants électriques. 

● Ces instructions contiennent des informations pour une variété de modèles de 
pompes et certaines instructions peuvent donc ne pas s'appliquer à un modèle 
spécifique. Tous les modèles sont destinés à être utilisés dans des piscines. La 
pompe ne fonctionnera correctement que si elle est correctement 
dimensionnée pour l'application spécifique et correctement installée. 
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INTRODUCTION 

 

Caractéristiques de la pompe 

● Fonctionnement extrêmement silencieux 
● 1,5 in. Plomberie pour un remplacement facile 
● Le couvercle transparent du pot à tamis permet d'inspecter facilement le panier 

à tamis. 

Caractéristiques du moteur 

● Moteur à aimant permanent à haut rendement 
● Faible niveau sonore 
● Conçu pour résister à un environnement extérieur 
● Fonctionne à des températures plus basses grâce à son efficacité élevée 
● Dépasse toutes les exigences du ministère de l'énergie et d'Energy Star. 
● Moteur à aimant permanent, totalement fermé et refroidi par ventilateur (TEFC). 
● 72506 WEF : 11.8 THP : 1.50 HHP : 0.412 

Caractéristiques de l'entraînement La pompe est équipée d'un entraînement à 
fréquence variable à haut rendement qui offre une grande souplesse en termes de 
vitesse du moteur et de réglages de la durée. 

AVERTISSEMENT Cette pompe est destinée à être utilisée avec une tension nominale 
de 115/230 Vrms et dans des applications de pompes de piscine UNIQUEMENT. La 
connexion à une tension incorrecte ou l'utilisation dans d'autres applications peut 
endommager l'équipement ou provoquer des blessures. 

L'entraînement de la pompe contrôle les réglages de vitesse ainsi que les durées de 
fonctionnement. La pompe peut fonctionner à des vitesses comprises entre 1000 et 
3450 tr/min et fonctionnera sous une tension nominale de 115/230 Vrms à une 
fréquence d'entrée de 50 ou 60 Hz. 

La pompe est conçue pour fonctionner aux vitesses les plus basses nécessaires pour 
maintenir un environnement sanitaire et, en même temps, minimiser la 
consommation d'énergie. Des facteurs tels que la taille de la piscine, la présence 
d'autres éléments aquatiques, le type de produits chimiques utilisés pour maintenir 
les conditions sanitaires et les facteurs environnementaux locaux auront un impact 
sur la programmation optimale pour maximiser l'économie d'énergie. 
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La détermination des réglages et de la programmation optimaux pour votre piscine 
peut nécessiter quelques essais et erreurs. 

● Interface utilisateur simple 
● Boîtier résistant aux UV et à la pluie 
● Programmation de l'heure de la journée embarquée 
● Mode d'amorçage réglable 
● Mode de nettoyage rapide programmable 
● Affichage et maintien de l'alarme de la pompe 
● Accepte une alimentation 115/230V, 50/60Hz 
● Circuit de protection à limitation automatique de la puissance 
● Conservation de l'horloge 24 heures en cas de coupure de courant 
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UTILISATION DU CLAVIER DU VARIATEUR 

Avant de faire fonctionner la pompe pour la première fois, l'horloge interne de la 
pompe et les horaires de fonctionnement doivent être programmés. Reportez-vous 
aux sections Réglage de l'horloge, page 16, et Programmation d'horaires 
personnalisés, page 17, pour obtenir des instructions sur la programmation de cette 
pompe en vue d'un fonctionnement programmé. 

La pompe peut être programmée et contrôlée à partir du clavier du variateur. Les 
fonctions et les réglages de la pompe sont également accessibles à partir de ce clavier. 

Note: La fonctionnalité peut varier en fonction d'autres fonctions actives telles que le 
mode commande externe uniquement et/ou le verrouillage du clavier. 

Note: Refermez toujours le couvercle du clavier après utilisation. Vous éviterez ainsi 
d'endommager le clavier et les autres composants du variateur. 

ATTENTION N'appuyez sur les touches du clavier qu'avec les doigts. L'utilisation de 
tournevis, de stylos ou d'autres outils pour programmer la pompe endommagera le 
clavier. 

AVERTISSEMENT Si le moteur de la pompe est alimenté, le fait d'appuyer sur l'un des 
boutons suivants mentionnés dans cette section peut entraîner le démarrage du 
moteur. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures corporelles ou 
endommager l'équipement. 
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① : Appuyez sur cette touche pour sélectionner la vitesse 1 (2850 tr/min), et le voyant 
DEL indique que la vitesse 1 est en cours de fonctionnement.  

② : Appuyez sur cette touche pour sélectionner la vitesse 2 (1730 tr/min). Lorsque le 
voyant est allumé, il indique que la vitesse 2 actuelle est en cours de fonctionnement.  

③ : Appuyez sur et sélectionnez Speed 3 (2300 tr/min), et le voyant indique que la 
vitesse 3 actuelle est en cours de fonctionnement.  

④ : Appuyez sur et sélectionnez Speed 4 (1150 tr/min). Lorsque le voyant est allumé, la 
vitesse 4 est en cours.  

⑤ Touche de nettoyage rapide : Touche de nettoyage rapide.  

⑥ Touche Start/Stop : Touche Marche/Arrêt : Permet de démarrer ou d'arrêter la 
pompe. Lorsque le voyant est allumé, cela signifie que la pompe fonctionne ou qu'elle 
est dans le mode spécifié. Lorsque le voyant clignote, cela signifie que la pompe ne 
fonctionne pas et que l'heure actuelle n'a pas atteint l'heure de démarrage du mode 
programmé suivant.  

⑦ Lorsque le convertisseur de fréquence est arrêté, entrer dans le répertoire du menu 
principal.  
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⑧ Bouton d'affichage : Permet de passer d'un contenu d'affichage à l'autre lorsque la 
pompe à eau fonctionne.  

⑨ Touches fléchées : 

● sur la touche : Augmenter la vitesse ou la durée lors du réglage. 
● sous la touche : Réduire la vitesse ou le temps lors du réglage. 
● Touche gauche : Déplace le curseur vers la gauche.

 

① Tube numérique du panneau de contrôle : Utilisé pour afficher la vitesse actuelle, 
l'heure, la durée, la consommation d'énergie, l'invite de connexion Bluetooth et 
d'autres fonctions. 
② Témoin lumineux du mode d'affichage : Avec le bouton d'affichage pour afficher la 
LED correspondante, l'information affichée sur le tube numérique correspond à un 
point spécifique. Le clignotement indique le paramètre éditable en cours. 
③ Indicateur LED d'alimentation : Lorsque le voyant DEL brille, cela signifie que la 
pompe a été mise sous tension. 
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INSTALLATION 

 

Seul un professionnel de la plomberie qualifié doit installer la pompe. 

Reportez-vous aux INSTRUCTURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES à la page i-ii pour 
obtenir des informations supplémentaires sur l'installation et la sécurité. 

Emplacement 

Note: Ne pas installer cette pompe dans une enceinte extérieure ou sous la jupe d'un 
spa ou d'une cuve thermale. Note: S'assurer que la pompe est fixée mécaniquement au 
socle de l'équipement. 

VEILLEZ À CE QUE L'EMPLACEMENT DE L'INSTALLATION RÉPONDE AUX EXIGENCES 
SUIVANTES : 

1. Installez la pompe aussi près que possible de la piscine ou du spa. Pour réduire 
les pertes par frottement et améliorer l'efficacité, utilisez des tuyaux 
d'aspiration et de retour courts et directs. 

2. Installez l'appareil à au moins 1,5 m (5 pi) de la paroi intérieure de la piscine et du 
spa. Les installations canadiennes requièrent un minimum de 9,8 pieds (3 m) de 
la paroi intérieure de la piscine. 

3. Installez la pompe à au moins 0,9 m de la sortie du réchauffeur. 
4. N'installez pas la pompe à plus de 1,5 m au-dessus du niveau de l'eau. 
5. Installez la pompe dans un endroit bien ventilé, à l'abri de l'humidité excessive 

(par exemple, les descentes de gouttières, les arroseurs, etc.) 
6. Installez la pompe en laissant un espace libre à l'arrière d'au moins 7,6 cm afin 

de pouvoir retirer facilement le moteur pour l'entretien et les réparations. Voir 
Figure 1. 
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Tuyauterie 

1. Pour améliorer la plomberie de la piscine, il est recommandé d'utiliser des 
tuyaux de plus grande taille. 

2. La tuyauterie du côté de l'aspiration de la pompe doit avoir un diamètre égal ou 
supérieur à celui de la ligne de retour. 

3. La tuyauterie du côté aspiration de la pompe doit être aussi courte que possible. 
4. Pour la plupart des installations, il est recommandé d'installer une vanne sur les 

lignes d'aspiration et de retour de la pompe afin de pouvoir isoler la pompe 
pendant l'entretien de routine. Cependant, nous recommandons également 
qu'une vanne, un coude ou un té installé sur la ligne d'aspiration ne soit pas plus 
proche de l'avant de la pompe que cinq (5) fois le diamètre de la ligne 
d'aspiration. Voir Figure 2. 

Exemple : Un tuyau de 2,5 pouces nécessite une ligne droite de 12,5 pouces (31,8 cm) 
devant l'orifice d'aspiration. Cela permettra à la pompe de s'amorcer plus rapidement 
et de durer plus longtemps. 

Note: NE PAS installer de coudes à 90° directement dans les orifices d'aspiration ou de 
refoulement. 

 

Raccords et vannes 

1. Ne pas installer de coudes à 90° directement dans l'orifice d'aspiration. 
2. Les systèmes d'aspiration inondés doivent être équipés de robinets-vannes 

installés sur les tuyaux d'aspiration et de refoulement pour l'entretien ; 
toutefois, le robinet-vanne d'aspiration ne doit pas être plus proche que cinq 
fois le diamètre du tuyau d'aspiration, comme décrit dans cette section. 
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3. Utilisez un clapet anti-retour sur la conduite de refoulement lorsque vous 
utilisez cette pompe dans une application où la hauteur de la tuyauterie après la 
pompe est importante. 

4. Be sure to install check valves when plumbing in parallel with another pump. 
This helps prevent reverse rotation of the impeller and motor. 

Installation électrique 

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE OU D'ÉLECTROCUTION. 

La pompe doit être installée par un électricien agréé ou certifié ou par un professionnel 
de l'entretien qualifié, conformément au Code national de l'électricité et à tous les 
codes et ordonnances locaux applicables. Une installation incorrecte crée un risque 
électrique qui peut entraîner la mort ou des blessures graves pour les utilisateurs, les 
installateurs ou d'autres personnes en raison d'un choc électrique, et peut également 
causer des dommages matériels. 

Débranchez toujours l'alimentation électrique de la pompe au niveau du disjoncteur 
avant de procéder à l'entretien de la pompe. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner la mort ou des blessures graves pour le personnel d'entretien, les utilisateurs 
de la piscine ou d'autres personnes en raison d'un choc électrique et/ou de dommages 
matériels. 

Lisez toutes les instructions d'entretien avant d'intervenir sur la pompe. 

La pompe accepte une alimentation monophasée de 115/230 V, 50 ou 60 Hz. Les 
connexions d'alimentation sont capables de supporter un fil solide ou toronné de 
calibre 8 AWG. 

Câblage 

1. S'assurer que tous les disjoncteurs et interrupteurs électriques sont éteints 
avant de procéder au câblage du moteur. 

AVERTISSEMENT : CHARGE STABILISÉE 

Attendre au moins 5 minutes avant de procéder à l'entretien. 

2. S'assurer que la tension d'alimentation est conforme aux exigences indiquées 
sur la plaque signalétique du moteur. 
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3. Pour les tailles de câblage et les exigences générales, suivez les spécifications 
définies par le National Electric Code en vigueur et les codes locaux. En cas de 
doute, utilisez un fil de plus gros calibre (diamètre plus important). 

4. Veillez à ce que toutes les connexions électriques soient propres et bien serrées. 
5. Coupez tous les câbles à la longueur appropriée afin qu'ils ne se chevauchent 

pas et ne se touchent pas lorsqu'ils sont connectés aux bornes. 
6. TOUJOURS réinstaller le couvercle de l'entraînement après l'installation 

électrique ou avant de laisser la pompe sans surveillance pendant l'entretien. 
Cela empêchera l'eau de pluie, la poussière ou d'autres matières étrangères de 
s'accumuler dans l'entraînement. 

Note: Veillez à ce que les fils ne soient pas coincés entre le corps du variateur et le 
couvercle. 

Mise à la terre 

1. Mettez le moteur à la terre en permanence à l'aide de la borne de mise à la terre 
située à l'intérieur du compartiment de câblage du variateur. Se référer au Code 
national de l'électricité en vigueur et aux codes locaux pour connaître les 
exigences en matière de taille et de type de fil. Veillez à ce que le fil de terre soit 
connecté à la terre du service électrique. 

Liaison 

1. A l'aide de la cosse de liaison située sur le côté du moteur, reliez le moteur à 
toutes les parties métalliques de la structure de la piscine, à l'équipement 
électrique, au conduit métallique et à la tuyauterie métallique situés à moins de 
1,5 m des parois intérieures de la piscine, du spa ou du jacuzzi, conformément au 
Code national de l'électricité en vigueur et à toute réglementation locale. 

2. Un conducteur de liaison en cuivre massif de 8 AWG ou plus est nécessaire. Pour 
les installations canadiennes, un conducteur de liaison en cuivre solide de 6 
AWG ou plus est nécessaire. 
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FONCTIONNEMENT 

 

Avant de faire fonctionner la pompe pour la première fois, l'horloge interne de la 
pompe et les horaires de fonctionnement doivent être programmés en suivant les 
étapes de ce manuel. 

Reportez-vous à Réglage de l'horloge ci-dessous et à Programmation des horaires 
personnalisés à la page 17, pour obtenir des instructions concernant la 
programmation de cette pompe en vue d'un fonctionnement programmé. 

REMARQUE Lors de la programmation d'un nouvel horaire, veuillez programmer 
l'heure de démarrage des vitesses 1 à 4 en fonction de la séquence horaire d'une 
journée. 

Réglage de l'horloge 

Lorsque la pompe est branchée pour la première fois, l'horloge clignote pour indiquer 
qu'elle n'a pas été réglée. Les programmes personnalisés sont basés sur ce réglage de 
l'horloge, c'est pourquoi l'horloge doit d'abord être réglée. 

1. Appuyez sur Réglage. 
2. Utilisez "+" et "-" pour programmer l'heure actuelle. 

○ Utilisez "<" et ">" pour déplacer le curseur de modification. Note: Dans le 
format 12 heures, AM/PM s'affiche à gauche. 

Utilisation de l'horaire par défaut 

Le programme par défaut est conçu pour assurer un renouvellement quotidien 
suffisant pour une piscine type. Voir Tableau 2 pour le programme par défaut. 
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Le programme par défaut fonctionne comme suit : 

1. SPEED 1 commence à 8h00 et fonctionne à 2850 tours/minute pendant 2 
heures. 

2. La vitesse 2 commencera à 10h00 et fonctionnera à 1730 tours/minute pendant 
une durée de 10 heures. 

3. VITESSE 3 commencera à 20 heures et fonctionnera à 2300 tours/minute 
pendant une durée de 2 heures. 

4. LA VITESSE 4 commencera à 22h00 et fonctionnera à 1150 tours/minute 
pendant une durée de 8 heures. 

5. À la fin de la vitesse 4, la pompe s'arrêtera de fonctionner pendant 2 heures, puis 
tournera à nouveau à la vitesse 1. En effet, la pompe est réglée en usine pour 
fonctionner en continu pendant 22 heures chaque jour, jusqu'à ce que 
l'utilisateur modifie le programme par défaut. 

Note: Le bouton Start/Stop doit être enfoncé et le voyant Start/Stop doit être allumé 
pour que la pompe fonctionne. 

Programmation d'horaires personnalisés 

Pour personnaliser l'horaire de votre pompe, la pompe doit être arrêtée. Assurez-vous 
que la LED Start/Stop n'est pas allumée. 

Lors de la programmation, le voyant situé à côté du paramètre que vous êtes en train 
de modifier clignote. 

● "Vitesse" - Vitesse de marche 
● "Temps" - Temps de démarrage 
● "Durée" - Durée de fonctionnement 

POUR PROGRAMMER UN HORAIRE PERSONNALISÉ : 

1. Appuyez sur Start/Stop pour arrêter la pompe. 
2. Appuyez sur "1". Le voyant SPEED 1 et le voyant du paramètre "Speed" 

clignotent pendant la modification. Voir Figure 9. 
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3. Utilisez "+" et "-" pour régler la vitesse en RPM pour SPEED 1, utilisez "<" et ">" 
pour déplacer le curseur. Note : Le pas de réglage de la vitesse est de 
100/10/1rpm. 

4. Appuyez sur "1". L'heure de démarrage de SPEED 1 s'affiche. Le voyant du 
paramètre "Time" commence à clignoter. Voir Figure 10. 

 

5. Utilisez "+" et "-" pour régler l'heure de démarrage de SPEED 1. Utilisez les 
touches "<" et ">" pour déplacer le curseur. Remarque : Le pas de réglage de 
l'heure de démarrage est de 1 heure/10 min/1 min. 

6. Appuyez sur "1". La durée de SPEED 1 s'affiche. Le voyant du paramètre "Durée" 
commence à clignoter. Voir Figure 11. 
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● Utilisez les touches "+" et "-" pour régler la durée de la VITESSE 1 en heures et en 
minutes. Remarque : Si la durée est réglée sur 0 heure, la pompe n'exécutera pas 
ce segment de programme pendant cette période. 

● La programmation de la VITESSE 1 est maintenant réussie. Remarque : En 
appuyant sur "1", vous continuez à faire défiler ces paramètres, mais les 
modifications sont immédiatement enregistrées au fur et à mesure qu'elles 
sont ajustées. 

● Appuyez sur "2". Le voyant SPEED 2 et le voyant du paramètre "Speed" 
clignotent pendant la modification. 

● Utilisez "+" "-" "<" et ">" pour régler la vitesse en RPM pour SPEED 2. 
● Appuyez sur "2". La durée de SPEED 2 s'affiche. 
● Utilisez les touches "+" "-" "<" et ">" pour régler la durée de la VITESSE 2 en 

heures et en minutes. 
● Répétez les étapes 9 à 12 pour programmer les VITESSE 3, 4 et NETTOYAGE 

RAPIDE. 
● Appuyez sur Start/Stop et assurez-vous que le voyant Start/Stop est allumé. La 

pompe est maintenant active et fonctionne selon le programme programmé. 

Note: Si la pompe a été arrêtée à l'aide du bouton Démarrage/Arrêt, la pompe ne 
fonctionnera pas tant que le bouton Démarrage/Arrêt n'aura pas été pressé à 
nouveau. Si la LED Start/Stop est allumée, la pompe est en marche et exécutera le 
programme programmé. 

Priorités des vitesses (commande non externe) 

Pour les réglages de durée de programmation, les vitesses sont classées par ordre de 
priorité comme suit : <SPEED 1 -> SPEED 2 -> SPEED 3 -> SPEED 4. SPEED 1 est la priorité 
la plus élevée, tandis que SPEED 4 est la priorité la plus basse. 

Le variateur a des réglages de priorité, comme indiqué dans le tableau suivant. 

Exemple : Programme de démarrage (avant réglage) 

● VITESSE 1 heure de début = 8h00, durée = 6 heures 
● VITESSE 2 heure de départ = 9h00, durée = 1 heure 
● VITESSE 3 heure de départ = 10h00, durée = 1 heure 
● VITESSE 4 heure de démarrage = 14h00, durée = 1 heure 

Ainsi, en fonction de la priorité, la pompe à eau fonctionnera en mode VITESSE 1 de 
8h00 à 14h00 (ignorez les modes VITESSE 2 et 3 au milieu, car les modes VITESSE 2 et 3 
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ont été inclus dans la période de fonctionnement VITESSE 1), et le mode VITESSE 4 
fonctionnera de 14h00 à 15h00. 

Horaire de fin (après ajustement) 

● VITESSE 1 heure de début = 8h00, durée = 6 heures 
● VITESSE 4 heure de début = 14h00, durée = 1 heure 

Utilisation de la pompe en cours de fonctionnement 

ATTENTION Si la pompe est sous tension, le fait d'appuyer sur l'un des boutons 
mentionnés dans cette section peut entraîner le démarrage du moteur. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner des blessures corporelles ou endommager 
l'équipement. 

Une pression sur le bouton Affichage fait défiler les paramètres actuels : 

● Vitesse - vitesse d'exécution actuelle 
● Time - Heure actuelle de la journée 
● Durée - durée restante à la vitesse de marche actuelle 
● Watts - watts actuellement consommés 

Le fait d'appuyer sur l'un des boutons SPEED ("1", "2", "3", "4" ou Quick Clean) 
pendant que la pompe fonctionne agit comme une dérogation temporaire. La pompe 
fonctionnera à la vitesse et pendant la durée programmées pour ce bouton. Une fois 
l'opération terminée, la pompe revient au point approprié de l'horaire programmé. 

Note: Si les vitesses programmées sont ajustées pendant que la pompe fonctionne, la 
pompe fonctionnera à la vitesse entrée pour le reste de la durée du programme, mais 
n'enregistrera pas les ajustements. 

Amorçage 

ATTENTION : Cette pompe est livrée avec le mode d'amorçage activé. La pompe 
monte en régime jusqu'à 3200 tr/min lors de son démarrage initial. 

Avant de mettre la pompe en marche : 

1. Ouvrir la soupape de décharge du filtre. 
2. Ouvrir les vannes nécessaires. 
3. S'assurer que la conduite de retour est complètement ouverte et qu'elle n'est 

pas obstruée. 
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4. S'assurer que la pompe est remplie d'eau. 
5. Se tenir à l'écart du filtre ou d'autres récipients sous pression. 

AVERTISSEMENT: Ne pas faire fonctionner la pompe à sec. Le joint d'arbre serait 
endommagé et la pompe commencerait à fuir. Dans ce cas, le joint endommagé doit 
être remplacé. 

TOUJOURS maintenir un niveau d'eau correct dans votre piscine (à mi-hauteur de 
l'ouverture de l'écumoire). Si le niveau de l'eau tombe en dessous de l'ouverture de 
l'écumoire, la pompe aspirera de l'air à travers l'écumoire, perdant ainsi l'amorçage et 
provoquant le fonctionnement à sec de la pompe, ce qui endommagera le joint 
d'étanchéité. Si la pompe continue à fonctionner de cette manière, elle risque de 
perdre sa pression et d'endommager le corps de la pompe, la roue et le joint 
d'étanchéité, ce qui peut entraîner des dommages matériels et corporels. 

Lorsque la pompe démarre, le démarrage s'effectue automatiquement en plus d'un 
cycle de nettoyage rapide. La vitesse de démarrage par défaut est de 2400 tr/min. La 
pompe monte lentement jusqu'à 3200 tr/min et dure 5 minutes. Le variateur affiche le 
temps restant. 

Note: Une fois le cycle d'amorçage de la pompe terminé, s'il reste du temps sur la 
minuterie d'amorçage du système de contrôle, la pompe fonctionnera à la vitesse 
d'amorçage du système de contrôle jusqu'à ce que la minuterie expire. 

Pendant l'amorçage, la vitesse d'amorçage peut être réglée entre 3200 tr/min et 3450 
tr/min à l'aide des touches "+" et "-". 

Note: Le premier démarrage commence par un compte à rebours de 5 minutes. Vous 
pouvez appuyer sur la touche SPEED 1, 2, 3, 4 pour quitter l'auto-amorçage. Note: Si la 
pompe est redémarrée, elle décidera si elle doit s'auto-amorcer en fonction de 
l'environnement actuel. Le temps de jugement est de 20 secondes. 

Le temps d'amorçage peut varier en fonction des conditions environnementales 
locales telles que la température de l'eau, la pression atmosphérique et le niveau d'eau 
de votre piscine. Tous ces éléments doivent être pris en compte lors du réglage de la 
vitesse d'amorçage. Testez et vérifiez les vitesses d'amorçage plusieurs fois, en 
laissant l'eau s'écouler du système entre chaque test. 

Note: Pour éviter que de l'air ne pénètre dans le système, le pot à crépine de la pompe 
doit toujours être rempli d'eau jusqu'au fond de l'orifice d'aspiration. 
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Programmation du nettoyage rapide 

La pompe est équipée d'une fonction de nettoyage rapide, qui peut être activée pour 
fonctionner temporairement à des vitesses supérieures ou inférieures allant de 1700 à 
3450 tr/min. 

A la fin d'un cycle de nettoyage rapide, la pompe revient automatiquement au point 
approprié de sa programmation. 

POUR PROGRAMMER LE NETTOYAGE RAPIDE : 

1. Appuyez sur Start/Stop pour arrêter la pompe. 
2. Appuyez sur Nettoyage rapide. Le voyant de nettoyage rapide et le voyant du 

paramètre "Vitesse" clignotent pendant la modification. Voir Figure 14. 

 

3. Utilisez les touches "+" et "-" pour régler la vitesse du nettoyage rapide en 
tr/min, utilisez les touches "<" et ">" pour déplacer le curseur. Remarque : Le 
réglage de la vitesse se fait par paliers de 100/10/1 tr/min. 

4. Appuyez sur Nettoyage rapide. La durée du nettoyage rapide s'affiche. Le voyant 
du paramètre "Durée" clignote pendant la modification. Voir la figure 15. 
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5. Utilisez "+" et "-" pour régler la durée du nettoyage rapide en heures et en 
minutes, utilisez "<" et ">" pour déplacer le curseur. 

➔ Note: Le pas de réglage de la durée est de 1 heure/10 min. 
➔ Note: La durée peut être réglée de 10 minutes à 24 heures. 
➔ Note: La durée du nettoyage rapide n'affecte pas le démarrage. 

Réinitialisation d'usine 

Le lecteur peut être réinitialisé aux réglages d'usine si nécessaire. Une réinitialisation 
d'usine efface tous les réglages programmés et les horaires, à l'exception de l'heure 
de la journée. Assurez-vous qu'il est nécessaire d'effectuer une réinitialisation d'usine 
avant de le faire, car les résultats sont immédiats. 

POUR EFFECTUER UNE RÉINITIALISATION D'USINE : 

1. Si la pompe fonctionne, appuyez sur le bouton Start/Stop pour arrêter la pompe. 
2. Appuyez sur "1", "2" et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes. 
3. Si la réinitialisation d'usine est réussie, vous entendrez une tonalité d'invite de 3 

secondes. 
4. Reprogrammez l'horaire et la vitesse d'amorçage comme décrit dans les 

sections précédentes. La pompe doit être remise en marche à l'aide du bouton 
Start/Stop avant de fonctionner à nouveau. La pompe fonctionne selon le 
programme programmé lors de la première mise en service. 
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ENTRETIEN 

 

AVERTISSEMENT :  NE PAS ouvrir le pot à crépine si la pompe ne s'amorce pas ou si la 
pompe a fonctionné sans eau dans le pot à crépine. Les pompes fonctionnant dans ces 
circonstances peuvent subir une accumulation de pression de vapeur et contenir de 
l'eau brûlante. L'ouverture de la pompe peut entraîner des blessures graves. Pour 
éviter tout risque de blessure, assurez-vous que les vannes d'aspiration et de 
refoulement sont ouvertes et que la température du pot de la crépine est froide au 
toucher, puis ouvrez la pompe avec une extrême prudence. 

Débranchez toujours l'alimentation électrique de la pompe au niveau du disjoncteur et 
déconnectez le câble d'entrée numérique avant de procéder à l'entretien de la pompe. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort ou des blessures graves pour 
le personnel d'entretien, les utilisateurs ou d'autres personnes en raison d'un choc 
électrique. Lisez toutes les instructions d'entretien avant d'intervenir sur la pompe. 

ATTENTION : Pour éviter d'endommager la pompe et assurer le bon fonctionnement du 
système, nettoyer régulièrement la crépine de la pompe et les paniers de l'écumeur. 

Nettoyage du panier de la crépine de la pompe 

Le pot à crépine est situé à l'avant de la pompe et abrite le panier à crépine de la 
pompe. 

Le panier de la crépine est visible à travers le couvercle du pot à crépine et doit être 
inspecté visuellement au moins une fois par semaine. Le fait de vider et de nettoyer 
régulièrement le panier de la crépine permet d'améliorer l'efficacité du filtre et de 
l'appareil de chauffage et d'éviter de soumettre le moteur de la pompe à des 
contraintes inutiles. 

POUR NETTOYER LE PANIER DE LA CRÉPINE : 

1. Appuyez sur Start/Stop pour arrêter la pompe et coupez toute l'alimentation 
électrique de la pompe au niveau du disjoncteur. 

2. Ouvrez la soupape de décharge du filtre et relâchez toute la pression du 
système de filtration. 

3. Tournez le couvercle du pot à tamis dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre et retirez-le de la pompe. 
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4. Retirez les débris et rincez le panier. Remplacez le panier s'il est fissuré ou 
endommagé. 

5. Placez le panier dans le pot à tamis. Veillez à ce que l'encoche au fond du panier 
soit alignée avec la nervure au fond du pot de la crépine. 

6. Remplissez le pot à tamis d'eau jusqu'à l'orifice d'entrée. 
1. Nettoyez le joint torique du couvercle et la surface d'étanchéité du pot à tamis. 

Note: Il est important de maintenir le joint torique du couvercle propre et bien 
lubrifié. 

2. Réinstallez le couvercle en le plaçant sur le pot de la crépine et en le serrant 
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que les poignées du 
couvercle soient horizontales. 

a. Note: Assurez-vous que le joint torique du couvercle est correctement 
placé et qu'il n'est pas pincé entre le couvercle et le pot de la crépine. 

b. Note: Veillez à ce que le côté du couvercle marqué "Front" soit placé à 
l'avant de la pompe. 

3. Ouvrez la soupape de décharge d'air du filtre et tenez-vous à l'écart du filtre. 
4. Rétablissez l'alimentation électrique de la pompe au niveau du disjoncteur et 

démarrez la pompe. 
5. Lorsqu'un flux d'eau régulier s'écoule de la soupape de décharge d'air du filtre, 

fermez la soupape. 

Entretien du moteur 

Protéger de la chaleur 

1. Protéger le moteur du soleil. 
2. Toute enceinte doit être bien ventilée pour éviter la surchauffe. 
3. Prévoyez une ventilation transversale suffisante. 

Protéger contre la saleté 

1. Protégez l'appareil de tout corps étranger. 
2. Ne pas stocker (ou déverser) de produits chimiques sur ou à proximité du 

moteur. 
3. Évitez de balayer ou de remuer la poussière à proximité du moteur lorsqu'il 

fonctionne. 
4. Si le moteur a été endommagé par des salissures, la garantie du moteur peut 

être annulée. 
5. Nettoyez régulièrement le couvercle, le joint torique et la surface d'étanchéité 

du pot à tamis. 
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Protection contre l'humidité 

6. Protéger des éclaboussures ou des projections d'eau. 
7. Protéger des conditions météorologiques extrêmes. 
8. Si les pièces internes du moteur ont été mouillées, les laisser sécher avant de 

les faire fonctionner. Ne pas laisser la pompe fonctionner si elle a été inondée. 
1. Si le moteur a été endommagé par l'eau, la garantie du moteur peut être 

annulée. 

AVERTISSEMENT Ce système fonctionne sous haute pression. Lorsqu'une partie du 
système de circulation est entretenue, de l'air peut pénétrer dans le système et 
devenir sous pression. L'air sous pression peut provoquer la séparation du couvercle, 
ce qui peut entraîner des blessures graves, la mort ou des dommages matériels. Pour 
éviter ce risque potentiel, suivez les instructions ci-dessus. 

Reportez-vous au Diagramme d'assemblage moteur/hydraulique, à la page suivante, 
pour une répartition des pièces de la pompe. 

AVERTISSEMENT Toujours couper l'alimentation de la pompe au niveau du disjoncteur 
avant de procéder à l'entretien de la pompe. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner la mort ou des blessures graves pour le personnel d'entretien, les utilisateurs 
ou d'autres personnes en raison d'un choc électrique. Lisez toutes les instructions 
d'entretien avant de procéder à l'entretien de la pompe. 

NE PAS ouvrir le pot à crépine si la pompe ne s'amorce pas ou si la pompe a fonctionné 
sans eau dans le pot à crépine. Les pompes fonctionnant dans ces circonstances 
peuvent subir une accumulation de pression de vapeur et contenir de l'eau brûlante. 
L'ouverture de la pompe peut entraîner des blessures graves. Pour éviter tout risque de 
blessure, assurez-vous que les vannes d'aspiration et de refoulement sont ouvertes et 
que la température du pot de la crépine est froide au toucher, puis ouvrez la pompe 
avec une extrême prudence. 

Démontage de la pompe 

OUTILS NÉCESSAIRES : 

● Clé à molette 
● Tournevis cruciforme #2 
● Tournevis à lame plate 
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POUR DÉMONTER LA POMPE : 

2. Appuyez sur Start/Stop pour arrêter la pompe et coupez toute l'alimentation de 
la pompe au niveau du disjoncteur. 

3. Déconnectez toutes les entrées numériques ou les câbles de communication de 
la pompe (s'ils sont connectés). 

4. Fermez toutes les vannes des conduites d'aspiration et de refoulement. 
5. Relâchez toute la pression du système au niveau de la soupape de décharge 

d'air du filtre. 
6. Retirer les deux bouchons de vidange au fond du pot de filtration. 
7. À l'aide d'une clé à molette, retirez les deux boulons traversants du pot de la 

crépine et les écrous qui fixent l'ensemble moteur/hydraulique au pot de la 
crépine. 

8. À l'aide d'une clé à molette, d'une clé plate ou d'une douille, retirez les quatre 
autres boulons du pot de la crépine. 

9. Séparez DOUCEMENT l'ensemble moteur/hydraulique du pot de filtration. 
10. À l'aide d'une clé à molette, retirer les deux vis qui fixent le diffuseur à la plaque 

d'étanchéité. Retirer le diffuseur. 
11. À l'aide d'une clé à molette, maintenez l'arbre du moteur en place à l'arrière du 

moteur. Cela empêchera l'arbre moteur de tourner pendant la dépose de la roue 
et de la vis de la roue. 

12. Continuez à maintenir l'arbre du moteur en place. Retirez la vis et la rondelle de 
la roue dans le sens des aiguilles d'une montre à l'aide d'un tournevis Phillips 
n°2. 

13. Retirez la roue dans le sens inverse des aiguilles d'une montre à la main. 
14. À l'aide d'une clé de 9/16 po, retirez les quatre (4) boulons qui fixent la plaque 

d'étanchéité au moteur. 
15. Retirez la plaque d'étanchéité de l'ensemble moteur/entraînement. 

Pump Reassembly 

1. Place the seal plate onto the motor assembly, ensuring the side marked “UP” is 
at the top. 

2. Using an adjustable wrench, reinstall the motor/seal plate bolts in a criss-cross 
pattern. Secure the seal plate to the motor with the four motor bolts. Tighten to 
70–80 in-lbs. (81–92 kg/cm). 

3. Using an adjustable wrench, hold the motor shaft in place at the rear of the 
motor. This will prevent the motor shaft from spinning while reinstalling the 
impeller and impeller screw. 
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4. Continue to hold the motor shaft in place and reinstall the impeller onto the 
motor shaft clockwise hand tight. 

5. Continue to hold the motor shaft in place and reinstall the impeller screw and 
washer. Tighten to 25 in-lbs. (29 kg/cm). 

○ Note: The impeller screw is reverse threaded and tightens 
counter-clockwise. 

6. Reinstall the diffuser onto the seal plate using the two diffuser screws. 
7. Inspect the diffuser seal and seal plate gasket for damage and replace if 

necessary. Grease both before continuing. 
8. Using an adjustable wrench, secure the strainer pot to the motor/hydraulics 

assembly with the six strainer pot bolts and washers. 
○ Note: Do not tighten the two through-bolts until all six bolts are in place 

and finger tightened. Tighten in a criss-cross pattern to 110 in-lbs (127 
kg/cm). 

○ Note: Ensure the seal plate gasket is not pinched between the strainer 
pot and motor assembly. 

9. Reinstall both drain plugs into the bottom of the strainer pot. 
10. To restart the pump, continue to Restarting the Pump, page 28. 

Restarting the Pump 

If the pump is installed below the water level of the pool, close return and suction lines 
prior to opening the strainer pot on the pump. Make sure to re-open valves prior to 
operating. 

CAUTION 
DO NOT run the pump dry. The shaft seal will be damaged and require replacement. 
ALWAYS maintain proper water level in your pool (halfway up the skimmer opening). If 
the water level falls below the skimmer opening, the pump will draw air through the 
skimmer, lose prime, and cause the pump to run dry. Continued operation in this 
manner could cause a loss of pressure, damage the pump and/or property or personal 
injury. 

POUR AMORCER LA POMPE : 

1. Appuyez sur Start/Stop pour arrêter la pompe et coupez toute l'alimentation de 
la pompe au niveau du disjoncteur. 

2. Relâchez toute la pression du système de filtration au niveau de la soupape de 
décharge d'air du filtre. 
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3. Retirez le couvercle du pot à tamis en le tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. 

4. Remplissez le pot à tamis d'eau jusqu'à l'orifice d'entrée. 
5. Placez le couvercle sur le pot à tamis, puis tournez-le dans le sens des aiguilles 

d'une montre pour le verrouiller. 
○ Note: Le couvercle est correctement verrouillé lorsque les poignées sont 

presque perpendiculaires au corps de la pompe. 
6. Rétablissez l'alimentation électrique de la pompe au niveau du disjoncteur. 
7. Ouvrez la soupape de décharge du filtre. 
8. Tenez-vous à l'écart du filtre et appuyez sur le bouton Start/Stop pour démarrer 

la pompe. 
9. Purgez l'air de la soupape de décharge du filtre jusqu'à ce qu'un jet d'eau 

régulier apparaisse, puis fermez la soupape de décharge. 
10. La pompe effectue un cycle d'amorçage et, en cas de succès, commence à 

fonctionner normalement. 

Hivernage 

C'est à vous qu'il incombe de déterminer quand des conditions de gel peuvent 
survenir. Si des conditions de gel sont prévues, prenez les mesures suivantes pour 
réduire le risque de dommages dus au gel. <Les dommages causés par le gel ne sont 
pas couverts par la garantie. 

Dans les régions à climat doux, lorsque des conditions de gel temporaire peuvent se 
produire, faites fonctionner votre équipement de filtrage toute la nuit pour éviter le gel. 

POUR ÉVITER LES DOMMAGES CAUSÉS PAR LE GEL : 

1. Appuyer sur Start/Stop pour arrêter la pompe et couper toute l'alimentation de 
la pompe au niveau du disjoncteur. 

2. Coupez l'alimentation électrique de la pompe au niveau du disjoncteur. 
3. Relâchez toute la pression du système de filtration au niveau de la soupape de 

décharge d'air du filtre. 
4. Retirer les deux bouchons de vidange du fond du panier de la crépine et 

vidanger la pompe. Rangez les bouchons dans le panier de la crépine. 
5. Couvrez le moteur pour le protéger des fortes pluies, de la neige et de la glace. 

○ Note: Ne pas envelopper le moteur avec du plastique ou d'autres 
matériaux étanches à l'air pendant l'entreposage hivernal. Ne jamais 
couvrir le moteur lorsqu'il fonctionne ou qu'il est en attente de 
fonctionnement. 
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DÉPANNAGE 

AVERTISSEMENT Le diagnostic de certains symptômes peut nécessiter une 
interaction ou une proximité avec des composants sous tension. Toutes les 
interventions doivent être effectuées par un professionnel qualifié. Le contact avec 
l'électricité peut entraîner la mort, des blessures ou des dommages matériels. 

Tableau de dépannage 
 
 

Problème Cause possible Action corrective 

Défaillance de la 
pompe. 

La pompe ne s'amorce 
pas - Air dans la 
conduite d'aspiration 
ou dans la pompe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La pompe ne s'amorce 
pas - Manque d'eau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Panier de la crépine 
excessivement sale ou 
plein 
 
Le joint torique du pot 
de filtration est 

1. Inspecter la tuyauterie de la ligne 
d'aspiration et le(s) robinet(s) pour 
vérifier qu'ils ne sont pas 
endommagés ou que les raccords 
ne sont pas desserrés. 
 
2. S'assurer que le couvercle du pot 
à tamis est bien étanche. Vérifier 
que le joint torique du couvercle 
est en place. 
 
 3. S'assurer que le niveau d'eau de 
la piscine est correct et que l'eau 
est disponible pour l'écumeur. 
 
1. S'assurer que la conduite 
d'aspiration et le pot à crépine de la 
pompe sont pleins d'eau. 
 
2. S'assurer que le robinet de la 
conduite d'aspiration fonctionne et 
est ouvert (certains systèmes 
n'ont pas de robinets). 
 
3. Assurez-vous que le niveau d'eau 
de la piscine est correct et que 
l'eau est disponible pour l'écumeur. 
 
 
Nettoyez le panier de la crépine. 
Voir Nettoyage du panier de la 
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endommagé pompe, page 24. 
Inspecter le joint torique du pot de 
la crépine pour vérifier qu'il n'est 
pas endommagé. Remplacer si 
nécessaire. 

Réduction de la 
capacité et/ou de la 
hauteur de 
refoulement. 

Air dans la conduite 
d'aspiration ou dans la 
pompe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Roue bouchée 
 
 
 
Panier de la crépine 
excessivement sale ou 
plein 

1. Inspecter la tuyauterie de la ligne 
d'aspiration et le(s) robinet(s) pour 
vérifier qu'ils ne sont pas 
endommagés ou que les raccords 
ne sont pas desserrés. 
 
2. S'assurer que le couvercle du pot 
à tamis est bien étanche. Vérifier 
que le joint torique du couvercle 
est en place. 
 
3. Assurez-vous que le niveau d'eau 
de la piscine est correct et que 
l'écumeur est alimenté en eau. 
 
Démontez la pompe (Démontage 
de la pompe, page 26) et retirez les 
débris de la roue. 
 
 
Nettoyez le panier de la crépine. 
Voir Nettoyage du panier de la 
pompe, page 24. 

La pompe ne 
démarre pas. 

La tension secteur 
n'est pas présente 
 
 
 
 
Le moteur est bloqué 
 
 
 
 
 
L'arbre du moteur est 
endommagé 

1. Remplacer le fusible, réinitialiser 
le disjoncteur. 
 
2. Serrez les connexions du câble 
d'alimentation. 
 
 
Démontez la pompe (Démontage 
de la pompe, page 26) et essayez 
de faire tourner l'arbre du moteur à 
la main pour éliminer tout blocage. 
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Remplacer la pompe. 

La pompe fonctionne 
puis s'arrête. 

Défaut de surchauffe 
 
 
 
 
Défaut de surintensité 

S'assurer que le couvercle du 
ventilateur à l'arrière du moteur est 
exempt de saletés et de débris. 
Utilisez de l'air comprimé pour le 
nettoyer. 
 
La pompe redémarre 
automatiquement après une (1) 
minute. 

La pompe est 
bruyante. 

Débris en contact avec 
le ventilateur 
 
 
 
 
 
Panier de la crépine 
excessivement sale ou 
plein 
 
 
Montage mal ajusté 

Assurez-vous que le couvercle du 
ventilateur à l'arrière du moteur est 
exempt de saletés et de débris. 
Utiliser de l'air comprimé pour le 
nettoyer. 
 
 
Nettoyer le panier de la crépine. 
Voir Nettoyage du panier de la 
pompe, page 24. 
 
 
S'assurer que les boulons de 
montage et les boulons de la 
pompe sont bien serrés. 

La pompe fonctionne 
sans débit. 

La roue est desserrée 
 
 
 
 
 
Air dans la conduite 
d'aspiration ou dans la 
pompe 
 
 
 
 
 
 
 

S'assurer que le ventilateur situé à 
l'arrière de la pompe tourne. Si 
c'est le cas, démonter la pompe 
(Démontage de la pompe, page 26) 
et s'assurer que la roue est 
correctement installée. 
 
1. Inspecter la tuyauterie de la ligne 
d'aspiration et le(s) robinet(s) pour 
vérifier qu'ils ne sont pas 
endommagés ou que les raccords 
ne sont pas desserrés. 
 
2. S'assurer que le couvercle du pot 
à tamis est bien étanche. Vérifier 
que le joint torique du couvercle 
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Plomberie obstruée ou 
restreinte 

est en place. 
 
3. Assurez-vous que le niveau d'eau 
de la piscine est correct et que 
l'eau est disponible pour l'écumeur. 
 
1. Vérifier si le pot à tamis ou la 
conduite d'aspiration sont 
obstrués et les éliminer. 
 
2. Vérifier qu'il n'y a pas 
d'obstruction dans la tuyauterie 
d'évacuation, y compris une vanne 
partiellement fermée ou un filtre 
de piscine encrassé. 

 

Alarmes et codes d'erreur 

Si une alarme est déclenchée, le variateur affiche un code d'erreur et la pompe s'arrête 
de fonctionner. Coupez l'alimentation de la pompe et attendez que les voyants du 
clavier se soient éteints, puis reconnectez l'alimentation. Si l'erreur continue 
d'apparaître après la remise sous tension, un dépannage approprié est nécessaire. 
Utilisez le tableau de description des erreurs ci-dessous pour commencer le 
dépannage. 

 

Code d'erreur Description de l'erreur 

1 Blocage ou court-circuit du fil du moteur ou forte augmentation de 
la température 

2, 4, 6 La tension d'entrée est trop élevée 

8 La tension d'entrée est trop faible 

16, 128 Le moteur ne démarre pas normalement 

256 Perte de phase du moteur ou le moteur et le pilote ne sont pas bien 
connectés 

300 Pas de charge 

301 Surchauffe 
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DEFAUT DE SORTIE D'ALIMENTATION - La tension d'alimentation entrante est 
inférieure à 190 VAC, ou le contrôleur est perturbé, et la tension d'entrée dépasse la 
valeur limite. 

16, 128 - Le moteur ne démarre pas normalement : Le moteur est bloqué, ou le fil de 
terre du moteur n'est pas correctement connecté, ou le pilote n'est pas correctement 
installé sur le moteur. 

300 - Pas de charge: L'eau peut ne pas être absorbée. 

301 - Surtempérature: La température des composants à l'intérieur du conducteur 
dépasse la limite. 

Il est possible d'avoir deux ou plusieurs anomalies en même temps. Par exemple, 
lorsque le moteur s'arrête anormalement, le code d'erreur 7 s'affiche, indiquant la 
superposition des codes d'erreur 1, 2 et 4. 
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REPLACEMENT PARTS 
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DONNÉES TECHNIQUES 

 

 

 
 

Item Curve RPM 

 
 
 

AG1-1515VS 

A 3450 

B 3250 

C 2850 

D 2400 

E 1500 
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Dimensions de la pompe 
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Besoin de pièces ou d'accessoires ?

GoPool.com
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